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CYujecmeeHHHIX CMUMYAOS 08AddeHUs OYdyujel CneyUaAbHOCMDBI0 HA MeXOYHAPOOHOM YposHe.
Agmopvl  ymeepx0arom, 4mo NAPAAAEADHOE 4MeEHUEe ABAREMCA OCHOBHLIM 36€HOM 60CMPUSMUS
AEKCUMECKUX U ZPAMMATMUYECKUX CTMPYKMYP AHIAULCKOZ0 U HEMEYKO020 A3bIKA, KOMOpbie JOAXHD
Ovimb 6 NOAHOU Mepe omobpaxeHvt 6 6000paxeHuu cmydeHma Kax NpednoCHIAKA 603MOXHOCU
CO8MECMHO20 U OMOEALHOZ0 60CHPUATMUA «2EPMAHCKO20 KOHMEKCMA» IMUX A3DIK08 6 AKAJeMUECKOM
npoyecce 6y3a CNOPMuUGHOU HANPABAEHHOCMU 6 YCAOBUAX NCUXOAOZ0-Nedazozuveckoil adanmayuu
cmydeHmog-cnopmcmeHos K yuebHomy npoyeccy.

Karouesvie crosa: memoduxa, obyueHue, umerue, mexcm-mema, GHAAUMUKA, AKMYAAUIAYUS,
adanmayus, 2epmancKull KoHmexcm.

Dakalenko O. V., Kovalenko N. L.
ACTUALIZATION OF BILINGUAL (ENGLISH AND GERMAN) ANALYTICAL READING OF
PROFESSIONALLY DIRECTED TEXTS FOR SPORTS-STUDENTS

The article deals with the working out of teaching technique of reading in foreign languages
(English and German) highly specialized sports texts as one of the main stimulus for mastering the
future speciality in international level. The main goal of the article is to actualize bilingual (English-
German) approaches to teaching methods of mastering professional reading.

Thesis reading is the principle point for perception of lexical and grammar structures of English
and German languages. While learning similarity and differences of these two languages students try
to understand and evaluate their general Germanic context. Practical analysis of bilingual viewing
reading method turns to be an effortful and creative though promising process. The authors affirm that
parallel reading is the main link for understanding lexical and grammar structures of English and
German languages which should be displayed in a student’s imagination as a precondition of ability to
double and separate perception of «German context» of these languages in academic process of a sport
higher educational establishment in conditions of psychological and pedagogical adaptation of sports
students to educational process.

Actualization of such parallel lingual experimental experience in sport students’ training brings
the appearance of new approaches to the work with adapted texts-topics of sport orientation. This
problem is waiting for its theoretical development and practical implementation.

Keywords: methodic, teaching, reading, text-theme, analytics, actualization, adaptation, German
context.

YAK 378.016:81 . Aeopanyuxosa C. E’
K BOITPOCY COCTABAEHUSI CAIOBAPHOMU TETPAAU KAK YYEBHO-
METOAUYECKOTIO ITIOCOBMSI AA51 MTHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-MEAUKOB

B cmamve paccmampusaromcs memodoAozunecKue 0CHO8bL COCMABAEHUS CAOSAPHOU mempadu
Kax y4uebHoz0 nocOGUS OAL CAMOCMOAMEAbHOU pabomvl UHOCMPAHHBIX CMYOeHMO6-MeOUKO8.
Onucvieaemcs KOMNAEKC MAMEPUANOS, HANPAEAEHHBIX HA NONOAHEHUE, 3aKPenAeHe U AKMUSUIALUIO
AeKcuku, passumue ycmuou u nucomenHou peuu. OcHosHOe 6HUMAHUe YOEAEHO Npuemam
svipabomxu Yy 06yHAIOUUXCA HABLIKOE MOHOAOZUHECKOZ0 BbICKASLIBAHUA U NUCOMEHHOZO USAOKEHUS,
a maxxe pabomvt co caosapem. ITpedroxen cnocob npedvAACHUA ZPAMMAMUYECKUX CNPABOYHBIX
céederuil 6 6ude mabAUY u cxem, KOmMopble cnocobcmeyiom NPoUHOMY 3ANOMUHAHUIO MAMEPUAAA
u 0arom OpUEHMUPOSOUHYIO OCHO8Y OAR NPAGUADHOZO Peesoo no6edeHUS U CAMOKOHMPOAA.

Karouesvie caosa: kommyruxayus, memoduxa npenodasanus PKW, caosapnas paboma, yyebro-
MEMOOULECK Ul KOMNAEKC.

Ob6yuyeHne MHOCTPaHHBIM A3LIKAM B HepMA0AOIMYECKOM By3e BoOOLle mpeAroaaraer
obecriedeHne  ycaosuit Aa1  GoOpMMpOBAaHMA Y  CTYAEHTOB  NpOECcCHOHAABHO-
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OPMEHTHPOBaHHOM WMHOA3BIYHON KOMMYHMKATMBHOM KOMHETEHLIMM, T.e. CHOCOGHOCTH
pelIaTh CpeACTBAMM MHOCTPAaHHOIO A3bIKa AKTyaAbHBIE AAS YYalMXCAd 3ajady OGLIeHMs
B COOTBETCTByIOHIIEHl cdepe XM3HM, yMeHMe II0AB30BaThCA akTaMy A3bIKA M peun
AAs  peaamsdauuym 1eaeir oOmenus [1, c.98-99]. Kak wussectHo, cneumdpuka oOydeHus
MHOCTPAHHBIM f3blKaM TpaXkAaH, MpUeXaBLIMX MOCTMIAaTh MEAMIIMHCKMEe HayKu B ApPYTOi
CTpaHe, onpeJeAserca elle X TeM, U4TO AAA STON KaTeropuM CTyAeHTOB M3ydaeMbIA A3BIK
npuoGpeTaeT OCOOLIA CTaTyC, MOCKOAbKY BBICTyNaeT TakXe B poau (Hapsay € TakuMmu
MOIHbBIMY ¢akTOopaMy, KaK IpHUOOILIeHue K HOBBIM COIMaAbHO-KYABTYPHBIM peaausaM)
CpeACTBa yCHeIHOro NoAy4yeHus cOOCTBEHHO BhiclIero obpa3oBaHus Kak Takoporo [6, c. 5-13].
ITo®TOMY AOTMYHO, YTO U AAs OOy4alOMMXCA B MEAMLIMHCKUX By3aX YKpauHbl PyCCKMIA A3BIK
KaK MHOCTPaHHBI — 9TO He TOABKO CPeACTBO pa3AMYHEIX YPOBHelHl KOMMYHMKALMM, HO M,
Oe3 mpeypeAMuyeHMsd, OCHOBa AAS IOHMMaHMs BCeX crelnuaabHbix mpeameros. Ilpu sTOM
npenojaparean-¢puaoaoru, paboraiomme ¢ MHOCTpaHLlaMM, €XeJHEBHO  pellaloT
cieuu¢uyeckue TeKyll[Me 3aAauM, CBA3AHHBIE KaK C MEHTAABHBIMM, DTHUYECKMMM,
XapakTepOAOTMYECKMMM ¥  MOBEAGHYECKMMH  OCODEHHOCTAMM  CBOMX  IOAONEYHBIX,
TaK ¥ C ajanTalueil IpealaraeMoro A3bIKOBOrO MaTrepuada cooOpa3Ho npodpuaio
obyyenus [5]. Ileaaroru mpeGLIBAaIOT B TBOPYECKOM U METOAMYECKOM MOMCKE, HalLeAeHHOM
Ha co3AaHue, MoAOOp M BHEApDEHNE CPeACTB AAd CTMMYAALMM y4eOHOM AeATeAbHOCTH
CTYAEHTOB M MOBBIILEHUSA MOTUBALMM K YCBOGHUIO MMM 3HAHUIL.

Ifeaslo cTaThm sABAsETCA OIpeAeA€HME OCHOBHBIX METOAMYECKMX OCOOEHHOCTeN
pa3paboTaHHO/ ¥ YCIeIIHO BHEAPeHHOV HaMu B IPAKTUKy CAOBapHOW TeTpaau AAs
MHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB-MEAMKOB, KOTOpas OPMEHTHMPYeTCi Ha Npo¢eccCHOHaAbHYIO
HaIpaBA€HHOCTb ¥ peKOMeHAyeTca Aas 5P PeKTUBHOrO yBeAUYeHMsT aKTUBHOTO AeKCHYECKOTO
3amaca ydYalMxcsl pasHBIX BTanmoB OOydeHMA B XOAe ayAUTOPHOM M CaMOCTOATeAbHOM
pa6otsi [2]. Hapsaay co cTaBlumMu y>ke HOPMaTUBHBIMM M TPaAMLIMOHHBIMM A€KCHYECKUMU
MMHMMYMaMM  COLIMAABHO-KyAbTypHOJU, IIOBCEAHEBHOM KOMMYHMKauumu U y4deOHo-
npo¢eccuoHaabHoit cpep oOweHUA (KOTOpble MCHOAB3YIOTCA M KaK KOMIIOHEHT
peraaMeHTHpYIOlIMX AOKYMEHTOB AAsl Pa3AMYHBIX YHUBEPCUTETOB, LIEHTPOB IOATOTOBKHU
MHOCTPaHHBIX TPa’KAaH M A3BIKOBBIX KyPCOB B Pa3HBIX CTpaHaxX, ¥ KaK peKOMeHAaTeAbHbIM
matepuaa) [7, c. 3, 93-135], Aas1 MpOrHO3MpyeMoit AeKCHMYEeCKON paGoThl Bce 4Yaille aKTHMBHO
pa3pabaTBIBAalOTCA M JCHOAB3YIOTCA B aKaAEMMYECKOM ayAMTOPUM TaK HasbiBaeMble
cAOBapHbBle  TETpaAguM KaK 4YacTh  aBTOPCKOTO  KOMIIAEKCa  y4eOHO-MeTOAMYEeCKMX
MaTtepnaaoB [cM., Hamip.: 3;8]. B uyacTHOCTM BMAMM, YTO B YIOOMSAHYTOM NOCOOMM
I A. Cksopuosoit u TI. H.UYymakosoii npumeHsAeTcs olpejeseHHas CHUCTeMa M3ydeHus
M 3alUCH PYCCKMX TAaroAO0B, KOTOpHE€ IPHUBOAATCA BUAOBLIMM NapaMu B aadaBUTHOM
nopsiake C yKa3aHueM OCHOBHBIX POpM M3MEHEHMA M CUHTAKCHUYEeCKOi COYeTaeMOCTH, Kpome
TOTO Aaercsi oOpasell NpeAAOXKeHUs, KOTOPBIi MOXeT OhTh MCMOAb30BaH CTYAEHTOM HpH
COCTaBAEHMH CBOETO IIPeAA0XKEeHM C M3yYyaeMBIM raaroaom [8, c. 3].

O6patuMcs K Hales yueOHO-MeToAM4eCcKol pa3paboTke AAa AeKcuueckoi paboTsi [2].
Kommaekc MaTepuaa0B CA0BapHOJ TeTpaau pa3paboTaH ¢ OCHOBHOJ 11€AbI0 HallpaBA€HHOCTH
Ha TIOTIOAHEHME, 3aKpelLAeHHe M aKTUBM3ALMIO AEKCHMKM, a TakKe pa3BUTHE YCTHOIA
M IIMCbMEHHOM pedM yyaluxcs.

PaccMaTpupaemas TeTpaab MOXET ObITh MCII0AB30BaHA B yCAOBUAX 6A104HO-MOAYABHOIO
npeActaBieHus ydeOHOM MHPOpMauuMu B COBPEMEHHOM BhiCclleM y4eGHOM 3aBeAeHMH,
IIOCKOABKY ©OHa CNOCOOCTByeT peaau3alM €ro OCHOBONOAATalOIMX I PUHIUTIOB:
ACMCTBEHHOCT M OINEepaTUMBHOCTM 3HaHMII M MX CUCTeMbl, I'MOKOCTM, AMHAMMYHOCTH;
OCO3HaHHOM NEpCNeKTHMBE, Pa3HOCTOPOHHOCTM  METOAMYECKOTO  KOHCYyAbTMPOBAHMSA
M IIApUTETHOCTH.

B paMkax KaXAoOro MoAyAs CTyAGHTaM IpeaAaraeTcsi OCBOMTh M OcoObM 0Opa3om
HOATOTOBUTh K MTOroBOMY KOHTpoaio 500 ca0B, 0 yeM coobiaercsi B oOpallleHuyu aBropa
K  YyalMMCs, IpeABapsiolieM  COGCTBEHHO — M3A0XKeHMe y4eGHOro MaTepuaia.
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ITpeaycMOTpeHO HECKOABKO YacTeil CAOBapHOM TeTpaAu IO KOAMYECTBY COAep KaTeAbHbIX
MoAyAeit u3yyeHMs PYCCKOrO s3biKa. MaTepuaa M HamoaHeHMe nocoGMs ¢ KaXKAbIM
MOCACAYIOIIUM MOAYAEM YCAOXHSETCHd, OCHOBHIBAACh Ha YXX€ YCBOGHHOM, peaausys
obmmean akTHyecKue NpUMHIMNb AOCTYITHOCTH ¥ KOHIIEHTPU3Ma.

ITockoABKy B METOAMKE CYIIECTBYIOT IIOAOXEHMS OTHOCMTEABHO TOTO, YTO Hapsaay
C A€KCHYECKVMM HaBBIKAMM BBHIAEASIOT UM AeKCHYecKue 3HAHMUA — «3HaHUA (POPMBEI, 3HaYEHUA
n ocobeHHOCTeit ynoTpebAeHMA CAOBa, a TaKkKe CBA3eil BTOro CAOBa C APYTMMM CAOBaMM
B AEKCMYeCKOM CHUCTeMe pyccKoro A3bika. Haamume 3TmMX 3HaHMIt sABAsS€TCA HEOOXOAMMBIM
ycaosueM $OpMHMPOBaHMA AEKCHMYECKUX HaBBIKOB» [6, c. 300], HaM npeAcTaBAfeTCS Ba’kHBIM
pa3BuBaTh Y CTYACHTOB YMEHMA OINpeAeAsiTh HadaabHYi0 ¢opMy ca0B. A BTOro oGBIYHO
pPeKOMeHAyeTCs MCIOAb30BaTh TaKye BUABI yIIpa’kHEHMI, KaK: HaXOXAeHNe CA0Ba B CAOBape;
Ha3biBaHMe MCXOAHO POPMEI CA0Ba; OTHECEHHe CA0Ba K ONpeAeAeHHOIt yacTu peun [6, c. 302].
Mbr coobuiaeM ydamumcs, 4TO «HayaabHas ¢opma caosa — 3TO popMa CA0Ba, KOTOPYIO
BBl MOXeTe YyBUAETh B CIeUMaAbHBIX KHMrax — caoBapsax. Urobbl HaiiT 3HauyeHue
HEe3HaKOMOTO CA0Ba B TOAKOBOM CAOBape MAM B SHUMKAONEAMM, eT0 He0OXOAMMO MOCTaBUTh
B HavaabHyi0 ¢opMmy. Aas KaXA0it 4YacTu peum 5TO cBos ¢opma» [2, c. 4]. ITockoabky
3a4aCTyIO MHOCTPAHIIbl MCIIBLITBIBAIOT CAOXKHOCTH MPY ONpeAeACHUM UCXOAHON POPMBI CA0Ba
M CaMOCTOATEABHOM IIOMCKE AEKCUMKM B CAOBapsAX, C 1IeAbI0 CHATUA BTOM TPYAHOCTH
CTyA€HTaM IIpeaAaraeTcs OCO3HaTh M 3alIOMHUTD, YTO:

«1) y caMOCTOSITeAbHBIX YaCTel pesn:

—~ HayaabHasg ¢(opMa MMEHM CymeCTBMTeAbHOTO (Hampumep: 4eaAOBeK, CTOA) -
MMeHNTeAbHbIN NMaAeX, eAUHCTBEHHOE YMCA0 (BOIPOC kmo? umo?);

- HavaapHas ¢opMa MMEHM IIpMAATaTeAbHOrO (Hampumep: 3eAEHBIA, 3040TOM,
MaMMH) — MMeHUTEeABHBIN [TajeX, eAMHCTBEHHOE YMCAO, MY>KCKOM po4, (Bompoc kaxou? uei?);

- HayaAbHasA PpOpMa MMEHM YVICANTEAbHOrO:

— AAS KOAMYECTBEHHBIX (HallpMMep: AeCATh, CTO) — MMEHMTeABHBbINi Mmajex (BOIpoc
CKOAbKO?); AAS HEKOTOPBIX KOAMYECTBEHHBIX YMCAMTEABHBIX (HarmpuMep: OAMH) -
MMEHNTEeAbHbIN MajeX, eAMHCTBEHHOe YUCAO, MYXKCKOI poA;

- AA1 TOPAAKOBBIX (Hampumep: BTOpPOM, COTHIM])) — VIMEHUTEABHBbI IaAeX,
€AMHCTBEHHOE Y¥CA0, MY>KCKOJ po4, (BOIpoc komoputii?);

— HauyaAbHasA GOpMa MECTOMMEHMST:

—AA GOABPIIMHCTBA MECTOMMEHMI, KOTOphIe NOXOXNM Ha MMEHa CyIeCTBMTeAbHble
(Hanpumep: KTO, OH, YTO-A100), HauyaAbHas1 pOpMa — UMEHUTEABHBI TajeX, e AMHCTBEHHOe
4KCA0;

— AAA AUWYHBIX MECTOMMEHMM s, Thl, OH, OHAa, OHO — WMEHMTEABHBII IIaAeX,
€AVHCTBEHHOE YMCAO;

— AASl AMMHBIX MECTOMMEHMIL MBI, Bbl, OHM — MMEHUTEAbHBIN IaAeX, MHOXXeCTBEHHOe
4MCAO;

— AAs BO3BPAaTHOTO MeCTOMMeHMsA ce0f — poAUTeAbHbINA Majex (y MecTouMmeHus ceOs
MMEHUTEABHOTO MaAeXa HeT);

- A4 MeCTOMMEHMI, KOTOpEIe IIOXOXM Ha MMeHa MpuAarareAbHble (Harpumep: Mo,
Kakoi1), Ha4aabHas ¢popMa — UMEHNTeAbHBbIi MaaeX, eAMHCTBEHHOe YMCAO, MY>KCKOM poa;

~ AAS MECTOMMEHMI, KOTOpBIe TTOX0XM Ha MIMEeHa YMCAUTeAbHbIe (HapUMep: CKOABKO,
CTOABKO, CKOABKO-HIOYAD), HadaabHas popMa — MMEHUTEABHBI Maex;

- Hapeuue (HanpuMep: XOPONIO, MO-PyCCKM) — HEU3MEHAEMOe CA0BO (Y BTUX CAOB HeT
OKOHYaHU1), IOSTOMY OHO MMeeT BCero oAHy popmy;

— HayaabHas ¢popMa raaroaa (Hampumep: YUTaTh, CUAETh) — MHPUHUTHUB (BOIIPOC MO
deaamv? umo cleramv?);

—HavaabHaa <¢opMma @NpuM4YacTMA (HanpuMMep: YMTaIOLMil, TNPOYMTAHHBIA) -
MMEHMTEeAbHBIN NTajeX, eAMHCTBEHHOE YMCAO, MY>KCKOM pog, (BONpocC Kaxoi?);
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- AeemnpyriacTue (HalpyuMep: YMTas, POYMTAB) — HEM3MEHAEMOe CAO0BO (Y STHX CAOB
HeT OKOHYaHMI1), [TOBTOMY OHO MIMeeT BCero OAHy ¢popmy;

2) cayxeOHbIe YaCTH peyuM He M3MEHAIOTCA, IODTOMY MMeIOT 04Hy ¢popmy» [2, c. 4-5].

Caeayer OTMeTMTB, 4YTO AAd yA0OCTBa cucTeMaTu3auum uHPpopManuu, IOMCKa
¥ TOBTOpeHMs B KOHLE TeTpaAu MMeercs aAQaBUTHBINA CIMCOK BCeX M3yJaeMbIX CAOB
B HauaAbHOM PopMe, YTO TaKXKe NMpeAoCcTaBAseT IMPOKYIO BO3MO>XXHOCTh CaMOIIPOBEPKH.

B xoae aexkcmyeckoit paGorel u Aai  GOpPMMPOBAHMA CAOBOOGPa3oBaTEABHOTO
KOMITOHEHTa  KOMMYHMKATUBHOJM  KOMIIETEHLIMM  OOBIYHO  Y4YUTHIBA€TCA TO, 4TO
«caoBooOpa3oBaTeapHas MOAeAb TPaAMIMOHHO BBICTyIIaeT KaK OCHOBa AAf CeMaHTM3aluy
MHOCTpPaHHBIMM  yYalIMMUCS  HE3HAKOMOIO  INPOM3BOAHOTO  CAO0Ba HAa  OCHOBe
c20B0OOpa30BaTeAbHOTO aHaAM3a INpU pPeLIeNITHMBHBIX pedyeBbIX AeiicTBusAx» [4]. B Hauiei
CAOBapHO¥i TeTpaAu 3HAKOM <« MBI yKa3blBaeM, 4TO CAOBO 0Dpa3oBaaoCh OT APYTOTO CAOBa.
Hanpumep, «uremme <« wumraTh (cyujecmeumervtoe 4dteHue oOpa3’0BaAOCh OM 2ZAAZ0AQ
auTaTh)» [2, C. 4].

Aas ycnemHoii pabGoTsl cTyaeHTaM TpeOyeTcs 3alOAHMTh BCe KOAOHKM B IeYaTHBIX
Tabaunax: HayaapHas $opMa, npuMep ynorpebGaenus (CA0BOCOUETaHME UAY TIPeAAOXKEHME),
o0bsACHEHME Ha PYCCKOM A3bIKE U NepeBoA Ha poAHOit A3kiK. [Tpu 3TOM THIIBI NpeasaraeMbix
K pellleHMIO 3a4ay pa3sHOOGPa3ATCsA B 3aBUCMMOCTH OT CTENIEHM M3Y4eHHOCTM M CAOXKHOCTH
aexcuku. Tak, MMeIOTCs BapuaHTHI 3aAaHuMif, B KOTOPBIX HEOOXOAMMO AOINCATh IepeBoj,
Ha POAHOM A3bIK:

«CocraBHBIMY YaCTAMU 3aAHelt yacTn pebpa ABAAIOTCA TOAOBKa, LIeifKa ¥ 6yTOpOK.

Hauaarnas popma caosa: 6yropok.

+— OT CyIIeCTBUTEABLHOTO Gyrop.

Heboab11071 BeICTynn (MaaeHBKOe BO3BLIIIIEHME) Ha KOCTAX» [2, c. 17].

B oaHmMx cayyasx CTyAeHTaM IIpeAJaraercss HamucaTh OObsACHeHue, MNpumep
ynorpebAeHusA B peun U IepeBo4 BEIAEA€HHOTO €A0Ba; «MeAMKM pEeKOMEHAYIOT ecTh 60oablie
CBEXXMX OBOILell U PPYKTOB.

HauarvHas $opma caosea: pekoMeHAOBaTh» [TaM camo, c. 18].

B apyrux cayyasx umeerca ToakoBaHme: «’Kmakas 4acTb KpoBu» [Tam camo, c. 29].
Yyammmcs caelyeT AONOAHUTHh MHPOPMANNIO: ONPEAEAUTh MICKOMOE CAOBO, YTOUHHUTDh €ro
HavaAbHy10 GOpMy M NpUMep yNnoTpebAeHus B peun.

B HekoTophix 610KaX — «KocTn 064aaaeT 60Ab1110J IPOYHOCTDIO.

«— 0m npuAazamMeAbHoz0 NPOYHBIA» [Tam camo, ¢.34] — Hy>XXHO HanmucaTh Ha4aAbHYIO
¢$opmy caosa.

KpoMe paccMOTpeHHBIX CaAyyaeB, BHMMaHMIO YdYallluXci IpeAAaralorci 3aAaHus,
Npu3BaHHbIE CTMMYAMPOBaTh pa3BuUTHe pedeBoii Aoragku. Hampumep, ects caeaymomjas
nndopmaumia: «CTekao Xpyrkoe.

AHMOHUM: KPEIIKMI, IIPOYHBIN»;

«VlccaeaoBanms yuéHbIX IPOTHUBOPEYAT MHEHNIO, YTO KypeHNe CHUXKAET allleTHT.

Hauaronaa  ¢gopma  caoéa:  NpPOTUMBOPEYMTb.  AHMOHUM:  COTAAWIAThCA;  HOA-
TBepXAaTh [2, ¢. 35, 69]». CryaeHTH >Xe AOAXHBI HamucaTb HadaabHple (OPMBI CAOB
¥ MCTOAKOBATh UX.

CTpykTypa OTAEABHBIX CAOBApHBIX CTaTeld CHOCOOCTByeT 3allOMMHaHMIO MoaeAeit
€A0BOOGpa3oBaHMA M CIHOCODOB MCTOAKOBaHMA IO NpuBeAeHHBIM mabaonam. Hampumep,
«['yOpl y HEro rocmseau oT Xo0a04a.

HavarvHaa $opma cA06a: CUHETD — IIOCUHETb.

ObvsacHeHue: CTaHOBUTBCA KAKUM?»;

«/luno 60ALHOTO IIOKpPACHEAO.

Hauarvraa gopma caosa: KpaCHETh — TOKPACHETb.

CTaHOBUTBECA KAKUM?»;

«3emas nobeaeaa ot cHera» [TaM caMo, c. 66].

SDCOTTICRBDICF BOCR £OCE TICR BDCE TICR EOCE BICR ST TS

119
BOCRECB BICR ENDCE TICR EDCE TOCR (8 TICR SOCEBIGR SN CFT BTICR SDCETICE

CBOFTTICRBEDCEITICR!

CFCTBTICR!



Ilpn sTOM B 1OCA€AHEM IpuMepe M3 TIpyNnbl OAHOTMIIHBIX 3ajaya IIOCTEIIeHHO
YCAOXKHAETCA: CTOMT He0GXOAMMOCTh ONPeAeAuTh HadyaAbHYIO pOpMY BBHIAEAEHHOIO raaroaa
¥ OOBACHUTS €ro.

3ameTn™m, 4YTO Oco0OOe BHUMMaHMe pa3paboOTUMKOB mocoOMA yaeasercs BeIpaGoTke
y oOyJaromuxcs HaBBIKOB MOHOAOTMYECKOrO BBICKa3hiBaHMA ¥ IIMCbMEHHOTO M3A0XKEeHMH,
a TaKke paboTHl C aKadeMMYEeCKMM CAOBapeM, YTO pa3BMBaeT HaAy4HYIO KOMMYHMKATHMBHYIO
KOMIIETEeHLINIO, HeOOXOAMMYIO B PO eCCHOHAABHOM AEATeABHOCTH B AaAbHENIIeM.

Kpome Bcero BHILUEN3A0XKEHHOTO, B IPUAOXKEHUM K TETPaAU CTYAEHTaM IpeAAaraiorcs
rpaMMaTMyecKie CIpaBOYHLIE CBeAeHMA B BuAe Tabauu, U cxeM (CKAOHEHMe MMeH
CyILIeCTBUTEABHbIX ¥ IPUAAraTeAbHBIX, CIIPsI>)KE€HME IAaroA0B, CrIocoOs! BRIpaXkeHus CyObeKTa,
npeAMKaTa ¥ BTOPOCTENMEHHBIX 4YacTeil peuM), KOTOpbie CHOCOOCTBYIOT ITPOYHOMY
3allOMMHaHMIO MaTepuaaa M CO3AAIOT OCHOBY AAsf MNPaBUABHOIO pedyeBoro noBeAeHUA
1 CAMOKOHTpPOAS.

Takum oOpa3oM, caoBapHas TeTpaab AAd CaMOCTOATEABHON pabOTH ydyammuxcs
IpeACTaBAsAeT coboit 40CTaTOYHO DPPeKTHUBHOE CPeACTBO OOy4eHMsA A3bIKy MHOCTPAHHBIX
ydJaluxcs, akTMBM3UpPYeT eAarorMyeckuii Ipouecc, MHAMBUAYaAU3UPYET €T0 U AaeT CTUMYA
K IpPMBAEYEHUIO CTYAEHTOB K MCCAEAOBaTeAbCKOV AeareabHOcTH. CpeAu IepCreKTUB
AaabHelnIelt HaydHoit pabOTBI B PacCMOTPEHHOM HaNpaBAEHMM BUAMTCA BO3MOXKHOCTh
asanTtauuu GOpMbI U COAep>XKaHMA CAOBaps cOOOpa3HO A€KCHMKe M TeKCTaM AAs CTYA€HTOB
Ppa3AMYHBIX ClielMaAbHOCTEH.
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Asopanuuxoga C. €.
AO INTMTAHHSI YTIOPAAKYBAHHS CAOBHMKOBOI'O 30IIUTA
K HABYUAABHO-METOAMYHOTO IMTOCIBHUKA AAS1 THO3EMHUX CTYAEHTIB-MEAMKIB

Y cmammi poszasdatomoc memodoA0ziuHi OCHOSU YNOPAOKYEAHHA CAOBHUKOB0ZO 30WuUma K
HAEYAADHOZO NOCIOHUKA 0A camocmitinoi pobomu iHo3emHux cmydermis-meduxis. Bucsimaioemocs
KOMNAEKC MAMEPIAAI6, W0 CNPAMOBAHI HA NMONOBHEHMSA, 3AKPINAEHHA MA GKMUGIAYIO AEKCUKU,
PO36UMOK YCHOZO M NUCEMHOZ0 MOBACHHA. HAYHA Y842a NPUDIASEMDBCA NPpUTioMam 6i0NpPaYyI06aHHS
Y cmydenmis HABUMOK MOHOAOZIUHOZO BUCAOBAIO6AHHA MA NUCOMOB020 6UKAADY, 4 maxox pobomu
3i crosHukom. ITpononyemvcs 3acib6 nped’serenHs zpamamuyHux 006i0K06UX 0aHUX Y 6U2AADL
mabAuyo i cxem, AKI CHNpUsiomb MIYHOMY 3anam’AMOsYyeaHHI0 mamepiary ma @opmyromo
OpieHmO6Hi 3aca0U NPABUALHOT MOBHOT NOBEJIHKU 1L CAMOKOHMPOAID.

Karouosi caosa: xomymikayis, memoduxa 6UKAGJAHHA POCIiCbKOi M06a K IHO3EMHOI,
HABUAADHO-MeMOOUNHUIL KOMNAEKC, CAOBHUKO84 poboma.
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Dvorianchykova S. Ye.
TO THE QUESTION OF COMPILING A VOCABULARY NOTEBOOK
AS TEACHING AIDS FOR FOREIGN MEDICAL STUDENTS
The methodological basis of compiling of the vocabulary notebook as an educational tool for
foreign medical students’ independent work is focused in this article. The set of materials that aimed at
lexical replenishment, consolidate knowledge through practice and vocabulary activation, development
of oral and written speech are described. The techniques for developing students’ skills of monologue
speech and writing, working with a dictionary much attention is paid to. The method of presentation of
grammatical information in the form of tables and schemes, which contribute to strong memorization of
the material and give an indicative basis for correct speech behavior and self-control, is proposed. The
objective of this paper is to identify key methodological features developed and successfully implemented
in practice vocabulary notebooks for foreign medical students that focuses on professional orientation
and is recommended to effectively increase the active vocabulary at different stages of learning during
classroom and independent work. The special attention is given to development of students’ skills in
monologue speech and writing as well as work with academic vocabulary, developing academic
communication competence needed in professional work in the future. Thus, a vocabulary notebook for
independent work is a quite effective tool of learning languages for foreign students, activating the
pedagogical process, individualizing it and giving an incentive to attract students to research activities.
Among the prospects for further educational work in the considered direction is the possibility of
adapting the form and content of the dictionary corresponding to the vocabulary and texts for students
of different specialties.
Keywords: communication, dictionary work, educational and methodical complex, methods of
teaching Russian as a foreign language.

YAK 378.937 y 3eexoea B. K.'
IM3HABAABHA AISIABHICTH MAUBYTHIX ®@AXIBLIIB Y ITPOLIECI BUBUYEHHS
AVCLHIUIIAIH IIEAATOTTYHOI'O TUKAY B AOIIKIAbHUX 3AKAA AAX

Y cmammi 30iticHeno onuc nedazozivHux Yymos po3eumky nisHagarvHoi axmueHocmi Jimei
JoWKIADHOZ0 6iKY MA NPedCMABAEHO PesyAbmamu eKCcnepumeHmarvbHozo 0OCAIOXKeHHA NopyuleHoi
npobremu. Posxpusaemocs axmyarvricmo, cneyudixa ma ocHo6Hi HanpamKu pobomu 3 fopmyean
0CHO08 300p06020 cnocoby Xumms cmydeHmie y 6UX06HOMY npocmopi nedazozivnozo BH3. Y cmammi
docaidxeno npobremy axmueidayii ni3HAeaAbHOi OifAbHOCMi cmydeHmié Y npoyeci GUGHEHHS
JucyunAin nedazoziuHoz0 YUKAY 6 JouLKirvHux ycmaroseax. Poseasnymo ocnosHi memodoroziumi
opienmupu eupiuenna yiei npobremu. Bussreno yinnocmi, axi Popmyromoca nid uac eUKOHAHHS
300pos’a3bepexctiol disavHocmi. AHAAIyembes npobrema 300pos’s36epextozo 0036iars dimeil.

Karouo6i cro6a: axmueizayis, nisHAeAAbHA AKMUSHICTY, NISHABAADHUY iHMeEpeC, MEMOJOAOZIHHI
opienmupu, 300pos’s36epexna disavHicmy, JouLKiAbHUGR 3aKAA0, D036iAAS, NOULYK0B0-DOCAIOHUYDKA
disavHicmb, iHmeAeKMYarvHa cPepa JOULKIADHUKA.

Crpareriio po30ya0BM AOLIKIABHOTO BMXOBaHHJA Ha Cy4acHOMY eTalli CIpAMOBaHO
Ha BUKOHaHHA M0A0>XeHb 3aKoHy YKpainu «[Ipo A0omKiAbHY OCBiTy», KOHIIENITyaAbHUX 3acaj
Ba3oBOro KOMIIOHEHTa AOILKiABHOI OcCBiTHM, 3aBAaHb KoHIeniii AOIIKiABHOTO BMXOBaHHSA
B YKpaiHi Ta Aep>kaBHuX HauioHaapHux mporpam «Ocsita» («Ykpaina XXI croaitta»), «Jitu
Ykpainu», OCHOBY SKMX CTaHOBMTH 3a0e3NeYeHHA HaAeXHOIO PpO3BUTKY, BUXOBAHOCTi
Ta HaBYEHOCTi AUTUHM IePIIMX CEMU POKIB KUTTH.

INepmumMu Ue 3aBAaHHA PO3B’A3yI0Th MPALIBHUKM AOLIKIABHMX 3aKAaAiB, CTBOPIOIOYHM
yMOBM AAf caMopeaidalii ocobucrocti AutuHu, ¢opMyioum B Hei BMIHHA Ni3HaBaTH'
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